ZHONGWEN_L06 11

** 11_H7kX&{E/Baiyi tianshi/Angeles de blanco/Angels in
White **



T #8/R Nandinggé'ér 4 chashéng F yu E[E Yinggué —4 yige EH fuydu B de FEE
jiating . /Nightingale nacié en una familia adinerada de Inglaterra. / Nightingale was born into a

wealthy family in England.

it Ta F L £E qingshaonian 3% shidai 7 jiu 1B hén & ai %] xuéxi , M2 jiandudshiguang , &7
chile 33iE Yingyu Z4F zhiwai , it ta i hai 88 néng it shuo 718 Fayu . 218 Déyu #ll hé EXF)iE
Yidaliyt; &5 yinyué. EAK méishu it ta #5 dou Fid xuéguo; it ta iF hai iR gén 2 fumu Elid
daoguo 1% xudud 75 difang ., /Desde joven le encantaba estudiar y tenia amplios conocimientos;
ademas del inglés, también sabia hablar francés, aleman e italiano; habia estudiado tanto musica
como bellas artes; y habia viajado con sus padres a muchos lugares./ From her teenage years she
loved studying and was very knowledgeable; besides English, she could also speak French, German,
and Italian; she had studied both music and fine arts; and she had traveled with her parents to many

places.

ith Ta 3% hai = shi ZF haizi i9 de B3{& shihou , 7t jiu 225 jingchang fR#& génzhe KA daren % qu Ep3
yiyuan & kanwang & A bingrén . /Cuando todavia era una nifia, solia acompaiar a los adultos a
visitar a los enfermos en el hospital. / When she was still a child, she often went with adults to visit
patients in the hospital.

ih Ta W kanjian B4 name 2 dub #E A bingrén £ zai 3 shouki , {0E xinli IE'F féichang g
nangud , F& yushi =47 chanshéngle —1" yige JEE yuanwang , X zhangda LAf5 yihéu & dang —
7 yiming }F=% hushi , #Eh bangzhu f&A bingrén fi#b jiecha /@ tongkl . / Al ver a tantos enfermos
sufriendo, se sintié6 muy triste, y entonces surgié en ella el deseo de, al crecer, convertirse en
enfermera para ayudar a los enfermos a aliviar su sufrimiento. / Seeing so many patients suffering, she
felt very sad, and so she formed a wish: when she grew up, to become a nurse and help patients

relieve their suffering.

B TH8/R Nandinggé'ér & qu {ZE Dégudé 1 hé JEE Fagud F ] xuéxi 3P hali E W zhuanye , EEMk biye f5
hou [8] hui Z[E Yinggué ME congshi P2 hali T{E gongzud . / Nightingale fue a Alemania y a Francia
a estudiar la carrera de enfermeria, y tras graduarse regreso a Inglaterra para dedicarse al trabajo de
enfermeria. / Nightingale went to Germany and France to study the nursing profession, and after

graduating she returned to England to work in nursing.

£ zai —R yici 5i$ zhanzhéng # zhong , iFZ xudubd &1 zhanshi 7 shoule {5 shang , BT #&/R
Nandinggé'ér 3 H qinzi 47 dailing =175 sanshiliu & ming 17t hushi , & qu BiZ qianxian 77 weéi 215
shoushang B de &+ zhanshi 52 fGwu . / Durante una guerra, muchos soldados resultaron heridos,
y Nightingale en persona lideré a treinta y seis enfermeras para ir al frente a atender a los soldados
heridos. / During a war, many soldiers were wounded, and Nightingale personally led thirty-six nurses

to the front line to care for the wounded soldiers.
£ zai B4 qianxian , F3 7T #8/R Nandinggé'ér 7453 bufén X baitian 278 heiyé S wangwode T1E

gongzuod , £ 1&if&F 7 bingle t yé 7 bu k2 xitxi . /En el frente, Nightingale trabajaba sin descanso

dia y noche, olvidandose de si misma; aunque enfermé de agotamiento, no descansaba. / At the front,



Nightingale worked selflessly day and night, and even when she fell ill from exhaustion, she did not

rest.

b Ta iF hai F yong E C ziji B9 de % gian £5 géi /& A bingrén 3£ mai R yifu . Zj& yaopin #1 hé 8
shiwu ., /También usaba su propio dinero para comprar ropa, medicinas y comida para los

enfermos. / She also used her own money to buy clothes, medicine, and food for the patients.

1£ zai ith ta B9 de ¥&:0 jingxin 3PIE huli F xia , iF2 xudud = {5 shoushang £ de &t zhanshi FEE kangfu
J& hou X you [E]F! huidao 7 le Bi%k qianxian . / Gracias a sus esmerados cuidados, muchos soldados
heridos, tras recuperarse, regresaron al frente./ Thanks to her meticulous care, many wounded

soldiers recovered and returned to the front line.

EE Yinci , it ta 2% shoudao T le iFZ xtdud &t zhanshi £J de B8 zanjing #ll hé E& aidai , KX
dajia #f chéng it ta 2 shi“ BIXK{E baiyi tianshi” , /Por eso, ella se gano el respeto y el carifio de
muchos soldados, y todos la llamaban “el angel de blanco”./ Because of this, she earned the respect

and adoration of many soldiers, and everyone called her “the angel in white.”

i Zhanzhéng 4575 jiéshu f5 hou , EBTF yéuyu ith ta B9 de 2 tachi 53k gongxian , EX gudjiathT
géile ith ta F= zuigao BY de R E réngyu . / Después de que terminara la guerra, gracias a su
destacada contribucion, el pais le otorgé el mas alto honor. / After the war ended, because of her

outstanding contribution, the country gave her the highest honor.

J&¥ Houlai , #th ta X you 7% zai €31 Landan 77 banle — yi Fi sud T #8/R Nandinggé'ér A+ hushi
& xuéxiao , 1EFFT péiyangle —Ht yipt X you —#t yipi B de HTkKE baiyi tianshi, /Mas tarde, ella
fundo en Londres una escuela de enfermeria Nightingale, formando generacion tras generacién de
“angeles de blanco”./ Later, she founded a Nightingale nursing school in London, training batch after

batch of “angels in white.”

** F/zi/Caracteres/Characters **
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1) £ ting / patio, tribunal / courtyard, court/ HSK 3
« 5[ jiating / familia/ family / HSK 3
« 7E[Z fating /tribunal / court, tribunal / HSK 6
* [EZB% tingyuan / patio / courtyard / HSK 5

* X zhé Z shi —1" yige ¥ 48 xingfa Y de = jiating . / Esta es una familia feliz. / This is a happy

family.


https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E5%BA%AD-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E5%B0%91-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E4%B9%90-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E4%B8%9A-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E5%8F%97-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E6%AF%95-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E6%88%98-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E9%A2%86-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E5%BF%98-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E5%B0%8A-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E6%95%AC-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E6%9D%9F-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E8%B4%A1-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E7%8C%AE-chs
https://materiales.colegioschinos.es/diccionario/?slug=i-di-%E6%89%B9-chs

2) ‘> shao / joven/young/HSK 1
« /DEE shaonian / joven, adolescente / youth, teenager / HSK 4
o ‘bb)|, shao'ér / nifos / children / Fuera de HSK
o &/ 13oshao /viejos y jévenes /old and young/HSK 5

¢ X zhé 75+ bénshi iES shihé /L& shaonian 3% yuédu . /Este libro es apto para lectores

jovenes./ This book is suitable for young readers.
3) & yué / masica/ music/HSK 1
» E5% yinyué / musica/ music/HSK 1
o 5:PA yuédui / banda musical / band / HSK 4
» &= shéngyué / canto (arte) / vocal music/ Fuera de HSK

* X wd 1R hén E3X xihuan Iff ting &5 yinyué . /Me gusta mucho escuchar musica. /| like listening

to music a lot.
4) Al yé |/ profesién, industria/ profession, industry / HSK 3
eVl biyeé / graduarse / graduate / HSK 3
o Tl gongyé /industria/industry /| HSK 4
k5 yéyu /tiempo libre, aficionado / spare time, amateur/ HSK 5

« ft ta BASE mingnian FAZE jiuyao 2k biye T le . /El se graduara el préximo afo./ He is going to

graduate next year.
5) 3 shou / recibir, sufrir/ receive, suffer/ HSK 3
» Z{% shoushang / lesionarse / be injured / HSK 3
« }#%% jieshou / aceptar/accept/ HSK 3
» F%Z ganshou / sentir, sensacion / feel, feeling / HSK 4

« fth ta 1R hén R E leyi %3 jieshou X1 zhége #EiY jianyi . /El esta muy dispuesto a aceptar esta

sugerencia./ He is very willing to accept this suggestion.
6) tE bi / terminar, completo / finish, complete / HSK 3

555 wanbi / terminado / finished, completed / HSK 5

 EEE bijing / después de todo / after all/ HSK 4

eVl biyeé / graduarse / graduate / HSK 3

» T{E gongzud B4 yijing 555 wanbi T le . /El trabajo ya esta terminado./ The work is already

finished.



7) &% zhan / guerra, luchar/ war, fight/ HSK 3
e % zhanzhéng / guerra/war/HSK 4
* G+ zhanshi / soldado / soldier /| HSK 5
« {E4% zudzhan / combatir / fight, do battle /| HSK 6

o 5 zhanzhéng £§ géi A rénmin 3K dailai 7 le EX juda BY de J&3 tongkli . /La guerra trajo un

enorme sufrimiento al pueblo./ The war brought enormous suffering to the people.
8) 47 ling / liderar, cuello/ lead, collar/ HSK 3

* 741 dailing / liderar/ lead, guide / HSK 5

 7%47 yiling / cuello de la ropa/ collar / HSK 6

o EIfi laoshi 747 dailing F41{] xuéshengmen £ canguan 1E41E béwuguan . /El profesor guio a

los estudiantes en la visita al museo./ The teacher led the students on a museum tour.
9) = wang / olvidar / forget / HSK 2

* Sid wangji / olvidar/ forget / HSK 3

« 3’5 nanwang / inolvidable / unforgettable / HSK 4

 =}¥ wangdiao / olvidarse por completo / forget completely / HSK 3

o I wo /kix ydngyudn £= buhui 518 wangji iX zhé E&42[7 duan jingli. /Nunca olvidaré esta

experiencia. /| will never forget this experience.
10) Z zin / respetar, honorable / respect, honorable /| HSK 3
e B zlinzhong / respetar/respect/ HSK 3
» EE ziziin / autoestima/ self-respect/ HSK 5
* i zhnjing / respetar (formal) / respect, honor (formal) / HSK 4

o {1 wémen [7i% yinggai & & ziinzhéng S—1* méiyige A rén ., /Debemos respetar a todas las

personas./ We should respect everyone.
11) i jing /respeto/ respect/ HSK 3
o #% jing'ai / venerar y amar/ love and respect/HSK 6
« I} jingzhong / estimar, respetar / esteem, respect/ HSK 6
« AJ# k&jing / digno de respeto / respectable, admirable / Fuera de HSK

* fth ta & shi —{il yiwei {E1F zhide #{Z= jingzhong iY de /i laoshi, /El es un profesor digno de

respeto./ He is a teacher worthy of respect.
12) R shu / atar, terminar/ tie, end / HSK 4

4£%R jiéshu /terminar/end, finish/HSK 3



» 5% shufa / recogerse el cabello / tie up one's hair/ Fuera de HSK
o 7 SE shuzhigaogé / dejar de lado / shelve, set aside / Fuera de HSK

* [b3% bisai B4 yijing £5% jiéshu T le, /La competicion ya ha terminado./ The competition has

already ended.
13) %5 gong / tributo, contribuir/ tribute, contribute / HSK 4
« Tk gongxian / contribuir / contribute / HSK 4
» Tign gongpin / ofrenda, tributo / tribute, offering / Fuera de HSK
« i#%3 jingong / rendir tributo / pay tribute / Fuera de HSK

o fth ta 79 wei EI= gudjia it zuochi T le Ek juda 55k gongxian ., /El hizo grandes contribuciones

al pais./ He made great contributions to the country.
14) ik xian / ofrecer / offer, dedicate / HSK 4
« k1€ xianhua / ofrecer flores / offer flowers / Fuera de HSK
« }5i#k juanxian / donar/donate / HSK 6
 Z=ik féengxian / dedicarse, ofrendar/ devote, contribute /| HSK 5

o E4 yishéng {1 men FT£FA wusT i de Ziik fengxian B 2 ziji. /Los médicos se entregan

desinteresadamente. / Doctors selflessly devote themselves.
15) #t pi / lote, criticar/ batch, criticize /| HSK 3

o X#t dap1 / gran cantidad / large batch, large number/HSK 5

o #l ) pizhuin / aprobar/ approve / HSK 5

« #lt’% pifa / venta al por mayor/wholesale / HSK 6

* X1 zhége /3 fang'an B4 yijing 1% dédao 7 le #it/ff pizhiin . /Este plan ya ha sido

aprobado./ This plan has already been approved.

** J5ig/Ciyi/Palabras y expresiones/Words and
expressions **



5 jiating / familia / family

‘D4E shaonian / joven, adolescente / youth,

teenager

814X shidai / época, era/ era, age

& 5 yinyué / masica/ music

£ AR méishu / bellas artes / fine arts

=4 chanshéng / surgir, producirse / to arise,

come about
[E£8 yuanwang / deseo, anhelo / wish, desire
JE T tongku / sufrimiento, dolor / suffering, pain

£l zhuanyeé / carrera, especialidad / major,

profession
EEVL biyeé / graduarse / to graduate

% zhanzhéng / guerra/war

&t zhanshi / soldado / soldier

BR53 fawu / servir, servicio / to serve, service

&4 shiwu / comida, alimento / food

B zonjing / respetar (formal) / to respect, honor
458 jiéshu /terminar/to end, finish

Z2H ticha / destacado,

sobresaliente / outstanding, prominent

B3fik gongxian / contribucion,

contribuir / contribution, to contribute

B T #&/R Nandinggé'ér / Nightingale / Nightingale
{%2E Dégu6 / Alemania/ Germany

J£[E Fagué / Francia/ France

€% Landiin / Londres / London

** 4] F/Juzi/Oracién/Sentence **

ih Ta 5.4 gqingshaonian B34 shidai 7 jiu 18 hén & ai =] xuéxi, /Desde joven le encantaba

estudiar./ She loved studying from a young age.

E5& Yinyué . FEAR méishu ith ta #f dou Fid xuéguo ., / Habia estudiado tanto musica como bellas

artes./ She had studied both music and fine arts.

** gHi%/Lingdu/Leer en voz alta/Read aloud **



5 jiating / familia / family
« ;%[ fating / tribunal / court

« ‘b4F shaonian / joven, adolescente / youth,

teenager
= /Ib)|, shao'ér / nifios / children
- #/1 laoshao / viejos y jévenes / old and young

- F/4F gingshaonian / jovenes,

adolescentes / teenagers, youth

&5 yinyué / masica/ music

» %1% shoushang / lesionarse / to be injured

» }%% jieshou / aceptar/ to accept

EE\l biye / graduarse / to graduate

- 525 wanbi / terminado / finished, completed
#% zhanzhéng / guerra/war

- i zhanshi / soldado / soldier

- {E4% zudzhan / combatir / to fight, do battle

- k2l zhandou / combatir, batalla/ to fight, battle

- k%1% zhanchang / campo de batalla / battlefield

# 47 dailing /liderar/ to lead, guide

- =3 wangwo / olvidarse de si mismo/ selfless
- ’5id wangji / olvidar / to forget

- #7S nanwang / inolvidable / unforgettable

B & zanzhong /respetar/ to respect

- BE ziziin / autoestima/ self-respect

- B zGinjing / respetar (formal) / to respect,

honor
- B jing'ai / venerar y amar/to love and respect

- AJ# kéjing / digno de respeto / respectable,

admirable
4556 jiéshu / terminar/ to end, finish
- Z3fik gongxian / contribuir/ to contribute

- &#t dapi / gran cantidad / large batch, large

number

- —HEZ 4 yipl xuéshéng / un grupo de

estudiantes / a group of students

** i K E/Kuoda hé tihuan/Ampliar y
sustituir/Expand and substitute. **



%3] xuéxi / estudiar/ to study %33 xuéguo / haber estudiado / to have studied

& ai ¥ ] xuéxi / encantarle estudiar/ to love #P dou F3d xuéguo / haberlo estudiado todo / to
studying have studied it all

D gingshaonian BH{{ shidai 7t jiu & ai F3J ith Ta #B dou iZ xuéguo / ella lo habia estudiado
xuéxi / desde joven le encantaba estudiar/loved todo/she had studied it all

studying from a young age HE Vinyue . 2R maishi it ta 25 dou 352

ftt Ta F L5 gingshaonian B4t shidai 7t jiu & ai F xuéguo ., /Habia estudiado tanto musica como
>] xuéxi, I/Desde joven le encantaba estudiar./He bellas artes./ She had studied both music and fine

loved studying from a young age. arts.

ith Ta F L' gqingshaonian Bf{¥ shidai 7 jiu 1R hén & ai 3] xuéxi ., /Desde joven le encantaba mucho

estudiar. / She loved studying very much from a young age.

T4 Xiawi / por la tarde. / in the afternoon.

« EFH qu xuéxiao /ir a la escuela./ go to school.
E4 Zénme |/ como es que.../ how come...

« £ T I zdule ne / ya se fue./ (he) already left.
—[1 Yikou / de un trago./in one gulp.

- 1§58 7 hé wan le / se lo bebié todo. / drank it all up.

& Yinyué . EAR méishu ftt ta & dou Fid xuéguo . /Habia estudiado tanto misica como bellas

artes. / He had studied both music and fine arts.

X754 Zhe bén shi / este libro. / this book.

= &id kanguo /o he leido. / have read (it).
FHIZR W6 de jia / mi casa./ my home.

» 3&id laiguo / he venido./ have come (here).
XE I Zhe shéu gé / esta cancién. / this song.

« Ifrid tingguo / la he escuchado. / have listened to (it).




** 3tiZ/Duihua/Dialogo/Dialogue **

57 Fangfang: =z Yanyan , 4R ni #1i& zhidao #[E Yinggué BY de @ T #8/R Nandinggé'ér 15
ma ? /Fangfang: Yunyun, ;conoces a Nightingale, de Inglaterra? / Fangfang: Yunyun, do you know

Nightingale from England?

=z Yanyan: ¥ wo #0i& zhidao ., F3 T #8/R Nandinggé'ér 1R hén £ yéuming , i shéi &l dou 58
zhidao it ta . /Yunyun: Si, la conozco. Nightingale es muy famosa, todo el mundo la

conoce./ Yunyun: | know her. Nightingale is very famous; everyone knows her.

%75 Fangfang: ¥ wo #i& zhidao #th ta &/ qingshaonian B34 shidai 7 jiu 18 hén & ai %3] xuéxi ,
I\BHiE xidoshihou i hai 2% jingchang #8%& génzhe A A daren Z qu EPR yiyuan 22 kanwang /A
bingrén g ne ! /Fangfang: Sé que desde joven le encantaba estudiar, y de niiia solia acompaiar a los

adultos a visitar a los enfermos en el hospital./ Fangfang: | know that from a young age she loved

studying, and as a child she often went with adults to visit patients in the hospital!

ZZ Yunyln: 1<K zhangda fg hou it ta 7 qule {E[E Dégué F1 hé JEE Fagué F 3] xuéxi FIE hali, 5
Ak biye J5 hou , i ta 7 jiu 7E zai Z[E Yinggué 71T banle —= yijia 71 hushi EPz yiyuan . / Yunyun: Al
crecer, fue a Alemania y a Francia a estudiar enfermeria. Después de graduarse, fundé un hospital de
enfermeria en Inglaterra./ Yunyun: When she grew up, she went to Germany and France to study

nursing. After graduating, she founded a nursing hospital in England.

575 Fangfang: {7f zai —/X yici &5 zhanzhéng H1 zhong , #it ta iF hai 7 dai fR 2 hénduo A1 hushi &
qu Bi%% qianxian ¥3F jiuhu {55 shangyuan , E zhén E8{ yongganfa! /Fangfang: Durante una
guerra, incluso llevé a muchas enfermeras al frente a atender a los heridos, jqué valiente! / Fangfang:

During a war, she even led many nurses to the front line to treat the wounded, how brave!

Zz Yunylan: ZW Shia, i ta X4 bufén BX baitian 275 héiyé ith de T{E gongzud , E1eifFT
bingle #1 yé 75 bukén {AE xitxi —F yixia . /Yunyun: Asi es, trabajaba sin descanso dia y noche, y
aunque enfermoé de agotamiento no queria descansar./ Yunyun: That's right, she worked day and night

without stopping, and even when she got sick from exhaustion, she refused to rest.

575 Fangfang: TH Erqié it ta i hai F yong H 2 ziji B9 de % qian £ g&i /& A bingrén £ mai 7R

yifu . Z54 yaowu #1 hé B shipin , Fild sudyi &f1(]1zhanshimen £} d6u JF'F féichang Y zanjing it
ta , EIX xihuan it ta , 8 ba b ta DUfif jiaozuo* HIKKSE baiyi tianshi” . / Fangfang: Ademas, usaba su
propio dinero para comprar ropa, medicinas y alimentos para los enfermos, asi que los soldados la
respetaban mucho y la querian, y la llamaban “el angel de blanco”./Fangfang: Also, she used her own
money to buy clothes, medicine, and food for the patients, so the soldiers respected her greatly and

loved her, calling her “the angel in white.”

Zz Yunyun: Ezhén 7 AGE lidobuqia! /Yunyun: jQué admirable! / Yunyun: How amazing!




** H—*18 3H—ifi/Xiing yi xiing, shuo yi shuo/Piensay

Y A5 II_,\,

responde/Think and answer the following questions **

(1) BT #/R Nandinggé'ér 731+ 4 weéishénme #8 xidng & dang #*1 hushi ? / ;Por qué queria

Nightingale ser enfermera? / Why did Nightingale want to be a nurse?

(2) E= Guéjia 7+ 24 weishénme £5 géi @ T #8/R Nandinggé'ér &S zuigao K de 5RE rongyu ? /¢ Por
qué el pais le dio a Nightingale el mas alto honor? / Why did the country give Nightingale the highest

honor?

** [#i%/Yuedu/Lectura/Reading **



F#5¢BARYA Xanzhio guangming de rén / Quien buscaba la luz/ A Girl Who Sought Brightness

#B1C Hailan- 2% Kaile 2 shi —" yige IZFA congming A7 méili B de #ZF haizi . /Helen Keller era una

nifa inteligente y hermosa./ Helen Keller was a smart and beautiful child.

A2 Baxing de shi , % lidngsui BB4E na nian fith ta 57 déle —1% yiching X% dabing , Mt
congci {& bian EF M kanbujian , 2 yé 1T tingbujian 7 le ., /Desafortunadamente, a los dos afios
tuvo una grave enfermedad, y desde entonces no pudo ver ni oir. / Unfortunately, at age two she had a

serious illness, and from then on she could neither see nor hear.

AALLRS Bujit yihou , #tita X you FEE bunéng 5% shuéhua 7 le . /Poco después, tampoco pudo
hablar. / Not long after, she also lost the ability to speak.

HBE Hailan 75% liusui B shi , 28 fuma 77 weéi itk ta i5T qingle —fii yiwei 0 jiao SFAIX Shaliwén B de
3z jiating 21U jiaoshi, /Cuando Helen tenia seis afos, sus padres contrataron para ella a una
institutriz llamada Anne Sullivan. / When Helen was six, her parents hired a home tutor for her named

Anne Sullivan.

YBARS Shaliwén # jiao /)y xido /B€ Hailun # xué IAF rénzi, /Sullivan le ensefé a la pequefia Helen a

reconocer caracteres./ Sullivan taught little Helen to recognize characters.

tth Ta 45 géi iBfE Hailun —1* yige #4EME buwawa , #AfS ranhou A yong F15 shouzhi 1% zai &€ Hailun £Y
de Fil» shéuxin E shang 5 it} xiécha“doll” . /Le dio a Helen una mufieca de tela, y luego, con el
dedo, le escribio “doll” en la palma de la mano./ She gave Helen a cloth doll, then used her finger to

write “doll” on Helen's palm.

155 Jiezhe , tthta X you ik rang iB€ Hailan 1 zai B 2 ziji Y de Fil» shéuxin £ shang 5 xié X1 zhége
F zi, /Luego hizo que Helen escribiera esa misma palabra en su propia palma./ Then she had Helen
write that same word on her own palm.

7B Hailan 513 juéde X zhé Z shi —# yizhéng H xin 553 youxi , 1R hén E3 4 gan xingqu . /Helen
penso que era un juego nuevo y se interesé mucho./ Helen thought this was a new game and became

very interested.

F—X Yéu yitian , ;5 Hailun TEH wiyizhong #EZ modao T le 7K shui , &4 gaoxing de It L
wanr i€ qi 7K shui 3 1ai . /Un dia, Helen tocé agua sin querer y empez6 a jugar felizmente con

ella./ One day, Helen accidentally touched water and happily started playing with it.

IBAIS Shaliwén 7t jiu 2] T daole —1) 1 yidianr 7K shui 7£ zai it ta B9 de — yi 2 zh1 F shoéu L shang , %
& jiezhe £ zai it ta B9 de 55— lingyT = zhi 5 shéu E shang 57 xiéle“water” , /Sullivan vertié un poco
de agua en una de sus manos, y luego le escribi6é “water” en la otra mano./ Sullivan poured a little
water on one of her hands, then wrote “water” on her other hand.

£21d Jinggud ZX dudci 453 lianxi , B Hailan fR1R hénkuai 7 jiu F= xuéhui 5 xié X 1> zhége Fzi T
le, /Después de practicar muchas veces, Helen aprendié rapidamente a escribir esa palabra. / After

much practice, Helen quickly learned to write that word.



MIELAFS Céngci yihou , € Hailan 5t jiu 734 kaishi F yong F shou ¥E 1ai“ & kan” . E lai“ It ting” &
[El zhouwéi B de 57 shijié . / Desde entonces, Helen empez6 a usar las manos para “ver” y “oir” el
mundo que la rodeaba./From then on, Helen began to use her hands to “see” and “hear” the world

around her.

JG% Houlai , ;&€ Hailan #7 jinle § mang & tong F# xuéxiao , 7 zai ABJL nar 4845 jixu F3J
Xuéxi. [/ Mas tarde, Helen ingresé en una escuela para niios ciegos, donde siguié estudiando. / Later,

Helen entered a school for blind children, where she continued studying.

LiREY Shangke de BJ{& shihou , I3 Shaliwén Fi jiu 2 zud 7% zai ;&€ Hailun BY de 51/ shénbian , 1
zai 7#81€ Hailan B9 de 3 shou Lk shang 5 xié £iC biji. /Durante las clases, Sullivan se sentaba a su
lado y le escribia apuntes en la mano./ During class, Sullivan sat beside her and wrote notes on

Helen's hand.

TG Fangxué hou , B€ Hailan [E] hui 2 dao 5 jia , B zai 30 ba XL zhexié £i2 biji 5 xié F dao #sF
L bénzi shang . /Al salir de clase, Helen volvia a casa y copiaba esas notas en un cuaderno. / After

school, Helen would go home and copy those notes into a notebook.

£33 Jingguo ZIE kéku 77 nili , ;B{€ Hailan &3 zuihou §ETE nénggou B C ziji G1E xiézud T le , i ta
57 xiéle 1R Z héndud ¥ shi , & zui ERHI zhuming de & shi (FEI—5 W6 de Yishéng ). /Tras
mucho esfuerzo, Helen finalmente pudo escribir por si misma; escribié muchos libros, el mas famoso
de los cuales es “La historia de mi vida”./ Through hard work, Helen eventually learned to write on her

own; she wrote many books, the most famous of which is “The Story of My Life.”

7€ Hailun BY de ¥ gushi , 48 gé&i k2 shiqu 177 shili #1 hé 177 tingli B9 de A rén §3T dailaile 712
xiwang , 3R 7T dailaile tBH guangming . /La historia de Helen trajo esperanza y luz a las personas
que habian perdido la vista y el oido./ Helen's story brought hope and light to people who had lost
their sight and hearing.

** 47 /Shéngzi/Caracteres nuevos/Characters **

€ lan /relaciones humanas, orden / human B mang / ciego/ blind

relations, order % shi / perder/to lose

¥ sha / carrizo / sedge grass

% wa / muiieca, bebé / doll, baby

** jAi&/Ciyu/Palabras y expresiones/Words and



expressions **

A= buxing / desafortunadamente / unfortunately E1{E xiézuod / escribir, escritura / to write, writing

F4$5 shouzhi / dedo / finger #1757 shili / vista, visién / eyesight, vision
Y xingqu / interés / interest #B1€ - 2llE) Hailun Kaile / Helen Keller / Helen
Keller

== PN . -
Fo= wuyi / sin querer, sin

intencion / unintentionally $DPEE3Z Shaliwén / Anne Sullivan/ Anne Sullivan

** ZiHhEwai/Adicional/Additional **

ERRRYIEAE Méili de lixiang / El hermoso ideal / The Beautiful Ideal

/\FE Xidoyan Z yao ki feiyué X7 dahai , /El pequefio ganso quiere volar sobre el gran mar,/ The

little wild goose wants to fly across the ocean,

i% hai #8 xiang & qu E4} saiwai B9 de E R cdoyuan , /y también quiere ir a la pradera mas alla de la

frontera, / and also wants to go to the grassland beyond the border,

Z qu I shixian (0 xinzhong Y de F1IE suyuan , / para cumplir el anhelo que lleva en el

corazén, / to fulfill the long-cherished wish in its heart,

it rang {R{(1 hudbanmen & xianmu it de %% kuazan, /y que sus compaieros lo admiren y

elogien./and let its companions praise it admiringly.

1545 Mama ITIT dingning X you &l guli: /Mama le aconseja con insistencia y también lo

anima:/Mom advises earnestly and also encourages it:

“ §24% Duanlian 2 shi 3t dui B3 yizhi £ de £1€ kdoyan , /“El entrenamiento es una prueba de

voluntad, / “Training is a test of willpower,

#&H liancha —3Y yishuang "25# jianying Y de #f% chibang , /forja un par de alas resistentes, / forge a

pair of sturdy wings,

A& buwei X féngbao “t{F feiwang XiZl tianbian . ” /y sin temer a las tormentas, vuela hacia el

horizonte.” / and fly to the horizon without fear of storms.”

/ME Xidoyan 7£ zai B X lantian—— / El pequefio ganso en el cielo azul.../ The little wild goose in the

blue sky--

RS Kuaile de #1E panxuan EF shangshéng , /asciende girando felizmente, / happily circling and

rising,




v = it / Comentarios / Comments

BERXE: EPARNERSSHE:

1. FEHEMME: ME! E (ting) X 2 (shao) , EEFEMFERRFESFN, MAEFICHEE.

2. NEFIFEMNE: XEFROSLMWER, MEENTANSH EIAERSERAR. NE—1F, MEETHARHTE
5P N

3. iBRigiZ: SSAFHFIARES K (yue) IHNF, HIMIIMEEFERSCE.

Comentario Pedagégico: Angeles de blanco: la contribucién y entrega del personal médico:

1. La transparencia de la forma: Observar [Z (ting) o /' (shao) ayuda a conectar la forma del caracter con
su significado, en vez de memorizarlo a ciegas.

2. El salto de caracter a palabra: Estos caracteres rara vez se usan solos; aprender uno abre la puerta a
muchas palabras nuevas.

3. Memoria por contexto: Aprender un caracter como k (yué) junto con una frase real ayuda mucho mas

que memorizar su significado de forma aislada.

Pedagogical Commentary: Angels in white: the contribution and dedication of medical staff:

1. The transparency of form: Observing [Z (ting) or /I (shao) helps connect the character's shape to its
meaning, instead of memorizing it blindly.

2. The leap from character to word: These characters are rarely used alone; learning one opens the door
to many new words.

3. Memory through context: Learning a character like 5 (yué) together with a real sentence helps far
more than memorizing its meaning in isolation.




